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que el Señor . mandó . a Irmiahu, es­
criuiesse todas aquellas palabras ven ~i~

bro, haciendo por esta ··via mayor la
prophecia, y exortando a -Ja inteligen­
cia della, como .aquella, que por un. es-
tilo muy -. claro y breuissimo, _ dize. to-
do 10 que está -contenido . en todos los
de mas Prophetas. A la imitación de
Moseh, cuyas ultimas palabras, de a-
quel vltimo Cantico suyo del Deut.
capi. 32. fueron. Cantadg entes a supiteblo
que sa1zgre de sus siervos vengará &c.y
las · v1timas que ' habló despues .de a- .
uer dado --la· Cbe~alcionera:aII6§' léíJ?riBo~bra J Gene alifE
con .que dio fin a la viaa, fueron, (ibidem,
c. '33) tBien aventurado de ti Israel, quien
como tu, pueblo saiuo en .A. escudo de tu
ayuda, y espada de tu Iosania, y desmintir-
sean tus enemigos a ti, y tu sobre sus alta-
respisaras. Donde se colige, quealgunos
pondran su esperanca en negarse de -ene-
migos .:. por que assi corno .segun dize 19-
el capitulo 4¡ ,NQ perdonaraiel Señor
la sangre de Israel vertida ;assi seran sal-
1l0S con ellos, aquellos que se negaren
de enemigos I y les obligaren .con su-

H benignidad
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benignidad, y . beneficios. .Porque estos
son los arboles del campo; que se alegra­
rán en aquel tiempo ybateran las pal-

. . mas: prornessa que el Señor hizo al
Patriarcha Abraham, quando le dixo,
.y bendiziré tus oendieiesues , y tus mal
dizientes; maldiziré:

§ XX~

-; LXXI . De todo lo dicho se infieren .
las conclusiones siguientes.

I .Que las Indias Occidentales, 'fue-
ron antiguamente . liáoitaoasA8etTparte Gene al f
de los diez "f.ri1Jus ~ que desdé )~ .Tarta-

JUl1H\ Dt nURrial passarOll por el Estrecho dé Anian,
o de la Chinajy que aun oy uiven ocultos
por ·.diuina prouidencia , en las partes '
incógnitas de la dicha ··· America.

II Qué los Tribus n.o estan solamen­
te en un lugar, mas en diversos: .pues
vemos que los Prophetas · predizen . su
restituycion a la patria de :varias regio­
nes, y particularmente Esayas los .co-
loca en ocho. .

JII · ·· Que estos novoluieron en el se-
·. 1

gundo • \
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gundo Templo; , '
oIV ,' ,Que •aun .oy se ,conseruan en su '

religión' Iudaica. . . "
: V. . que es fuen;{a, : se , cumplan .Ias

Prophecias " .de su, reducci ón a la pa­
, tria.

VI Que , de "todas ·las , partes "donde ,
estan , se vendran recogie~~oa dos Pro- .
vincias,!lssz'rz'a, Y', Egipto l. facilitando­
les el Señor los caminos, haziendolos
amenos, ' y : abundantes en. itodo jtcomo
dize E sayas ' en el : "Cap ~ 49, ,'y ~ destas ,

dos .. balaran a Ierusalem Lcomo paxa- ' .
, , ," dP e Monun:e "ra/oe !.aAlnqmbra yGeneralue

. ras a .sus .m os. SE 'lA OEC TURA
,VII , Que no ; tenaran como- aean~ ;

, UNTR nt tes ~ iRéYl1o-' separado de leuda, .rnas se
unirán- todos ,los doze Tribus ; debaxo
de un principe, que es el Messiah hijo
de Dauid, y nunca mas seran expul-.
sos de ' sú~ tierras. .: ,

:: :~6NCLVSION ,DE LA OBRA.
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todos los escriptores cosa más pro­
vable, que' la suya, ni mas llegada a ' la
razon ? por que supuesto que ultra los
referidos authores, , Guillielmo Poste.'
10, Goropio, ápud Hortelio ,Bozio 'de
.signis Eccles. libro 2. capitulo 3. Marino
in área Noe , e1pádreSá inj. Reg-um.
Pomario , ,in lexic. y' Poseuino ,libro 2.

Bibliotheca. c. 5; lieduzen el nombre de
Pirú de Ophi~,. a la verdad, corno bieil
observó Pineda in Jobcapitulo 28,pag. '5'oo,
es muy ligeraconjec~llra la affinidad
destos vocablos . Ademas que ' los In- " , .
':.J ' d Po

l
""[) ' ,Oflljmenrarde la rnamDr

t
21, I Generalite

uios e .c.lru ~ ]amaso0y,eron e p su , ier-
,_ ra este apelhao,y como nos relata el
JUl1T1\ nr 1\nnJ\l Inga ' Garcilasso de la Vega ,auiendo He.;

gado los Españoles., a la costa de a­
quel Reyno , y hallando a caso pescan~

, do Un Indio, preguntando Ieporecñas,
que tierra era aquella ?sospechando, que
'le pl'~g~mtaudl1por su nombre, respon­
dio ,Beiju: y de aqui 'corrupto 'el nom­
bre, engañados con la respuesta, pusi- '
eron a aquella region , Piru. PorIo 'gu­
al es mas verisimi1queOphh~, (como
tiene I ósepho libro 8. de An"HgüidéldeS

capitulo

•



1

i
I,
!!
; '. ¡

pues

.......,J ..

PE 'I S ~ A-E L ~l?

.capitulo 6. 1 I Y el p. Acosta lib. 14 hist.
Indi.) sea la India Orientalr-dedonde
trahia i. Ia flota de . Seloniohelo~o, y
mas .cosas preciosas, comoaue¡p.os .as-

.sentado.
Lo de la Isla Atlántica de Platon

en.el Timeo , aun que Gomarar .p..hist..
Ind. fol. 120, yZarate in pro1zemio/list.

. . Pirú.,sienh~n , ,que desta 'Isla tan famosa,
y decantada de Cricias ,se passaron a las

\de Barlouento ,qne estauan cerca ,de- li

Ha, antes quesehundi~se, ydesta~, . 1
I

a t ierra: firme de América ; y deaqui . . ~

al ;Pirú, .y nu"eGa rEspañ9:':);nWc3stk:/ib¡~ft1bray GeneralífE ji

hzst.lnd.cajn'tu'lo 22 fse ,rie.desfo, ... yti- j
JUl1H\ .nr·ene H0r fabula 10 de esta Isla: y Marci- !i

Ha ficino, incom. sup . .Tim, capitulo 4.et ~
. " l

supo Criciam , parasaluar la authoridad ¡
de Platon , con . el parecer de ' sus .mis-
mos discípulos t : .Porphirio , Origines, y
Proclo, 'consideran.do .. .Ia pocaveris~i:-

militud..destahistoria,diz~, .que todo
aquello de .Cricias , y del siguiente ' Dí-.
alago de la Isla .Atlantica, se ha 'de en:'
tender por alegoria.Dondese \re, lapo- .
ca provabilidad desta 'sentencia. . .

H 3 .
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' Pues que: estos sean ' Chenahaneos,
huydos '.del 'poder de .Ieosua ,: 'como
siente Lescarbotus ~ , .consta ~. menos:
por :que 'no 'se ,da ,qúe por 't an <immen­
sos mares j y para tierras ' incognitas, :a~
yail"'interiÚl.do fuga.' ,V ltra de que estos ,
110 habitaron .cerca "del Oceano ;-A tlan­
tico.

! ' ' ,Que sean : de ' Noruvcgua; o España, ,
,, en mida les' parecen en la ' l engua j" ni
.costumbres:' , '

Que sean " Israelitas ;" , 'que , .ayan
perdido sus ritos y ' cerimonias, 'Claro

,~stá ser fulso:rp'or ,gue 'l os , ludios '(GomoGene al ,'-
'aélmirab lemente 'prllt:~VaC 'el ' doctor T6- , '

JUnT1\ nE RnuRltan huarte' ; enellibi'o ,.E x amen de 'i1zge'­
1ieó's ,capitulo '1 4,) .fueron ' la gente mas
dispuesta, de buen rostro ,"y"lindo en­
tendirniento del mundo ': ' com~ ' , ,pues '
éstos''pueden ser los Indios, que carecen
de' todo ' esto : 'féos de cuerpo, y de -ru­
'do ,'et'ltendimiento ?'' y como ' se puede
:dai'; 'que"perdiesseit dé todo. su propria
'lengua , 'y lbs caracteres ' Hebraicos ;"y
'sobre todo la' religiori 1 que fuera -de. la
patria, se ' guarda' con mayor-cuydado,

corno
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1
. como avernos mostrado. . t

.',.S eanos pues licito , introduzir la opi-
nion . de nuestro Montezinos , como
mas prouable: 'por ·que del mismo
modo que los Britanos antiguamen-

, te ,p~rlos Saxones que les hízieron
guerra ,"", ' fueron ,constring idos .a recd­
gerse a las montañas en Cambriai assi

. aviendo .los Israelitas 'poblado prime-
ramente la America passando .de Tar­

, taria por el estrecho de Annian, co­
_____.mo auemos dicho, los . de la . India O-

riental , o mas, provablemente ,yen que ' di
mas me afi'ftho , ~qos 1l'riiisrrl01a ílla1~tarosJra y GeneralífE jil

por el misnfu carfiilfoq,IPya tdellos cOllo- ~ I
Junu\ nI Reino ,Ules siguieron" y hizieron .guerra: ~

con qU,e les fue ' nece"SS,ario >retirarse, . 1,

detras . de las cordilleras: donde por !
permission diuina boluieron de nue- !i
uo, siendo por estos descubiertos , a / ¡:

ocultarse, y perderse la .memoria del- . ~

los. Y, esta es la opinion .que tiene mas rl
aparencia de verdad ,que todasJas ,'.de
inas precedentes : por que en los A-
mericanos no se ' hallan ''las ' artes 'de los
Indios, Chinos , .0 Catayos , mas al con-

o trario .
11
tI,

!I
i!
11

ir
:1
11
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trario una crassa 'igriorancia o. de o todas
las artes y letras: Idolatras, y de tan bar­
baras costumbres, que en todo se pa­
recen a los antigos rudos y barbaris­
simas Tartaros.
y quien sabe, si la América o fue por o la
parte Septentrional antiguamente con­
tinentecon la Asya.
Yo el 10 menos no tendria por absur-

do, 'dezir , que los hijos de Israe.lpas- .
saron de la gran Tartaria por tierra a
la America: por que estos dos reynos

............... 'estan muy o conjuntos, como ' se o' Rue- 00 00 o •

a ·" o P . M10n l rtJpnr.t- / P t;¡·AI~r1ropf Gl v Genera/lfEe uer o en e . g OuO erres re o ue · euro
pIando, Henrico ~langren, y Blavio:

JUl1H\ nI Rl1UR1)n 1que el Señor bendito, entre otros
. milagros que hizo con ellos, fue este

vno dellos ~ .-que después abrio aquel
estrecho que llaman de Annian, para
que sm.: quedassen mas '.... separados -, y
oc~ltos de las gentes. Pero " quando
no quet:,amos dar milagro ,podiasse
abrir .a caso ' ·este 'estrecho , .tragando
la mar aquel pedaco de tierra, " como
ha hecho ' otras vezes ,a. infinitas tier­
ras : por diluvios, terremotos I y . tern-

blores
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hlores. . Xenophonte en · sus ' Equivo- i
cos ,haze .rnension -de ' la ' inundacion . . ¡
de las tierras de Egipto ; .~ en tiempo de jI

Herc úlea-y Prornetheo. Beroso, lib. · 5.
. y Diodoro libI'o 6, del 'diluvio de "Atíca,
donde está Athenas. Plinio lib. 2 , .cap..
85. y lib. ,13. cap. 1 I. Strabon lib. I. Y lib. :
1 2~ . Y Plutarcho i'n Ale;¡;á de la inun ­
dacion .' de la Isla Pharaonica ; de · la
qual habla tambien Lucano~lib. ultimo.

____.. ·· ~Pues por .temblores de '. tie rra,
quien ' ignora ~ quantas ciudades s~ 'an .

.~Í1 :Cliverso.s tiemp,os l ·destr[uidoe·IY.I~sson-·bra I G.enerat
. ' . ' L .. . l T.'b ler I dI . '. ~ nI d. Y '. f

lado? Suetomo m ' .J.r-Z er, .cap. . 48. es- .
crive, . gue en tiempo de Tiberio , do-
z'e óilid ádes se arroynar ón en Asya. .Lo

. mismo 'testifica 'Orosio:lib·7· cap. ' 4.
y Dion, :lib. 57'. puesto que defieren 'en-el
tiempo. rTacito lib. 14. YEusebio Í1zChrán
cuentan ~ la destruicion: de -aquella fa­
mosa y opulenta ciudad ' de 'L atidicea.
Origenes Tomo 28. in loan. .' y Baronio
in .tomo 2. año :340, . nos relatan "otros

.varios .terremotos, causa -de la de-
. solacion y .royna de infinitos pueblos
y ciudades. ' Pero lo que mas admira,

fue
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fue la prodigiosa ' historia . de nuestros
tiempos, Refiere fray ' Alonso Venero
en su Manual de los tiempos. .

A 26. de Iunio (dlze) del- año 1638. comen­
~o a temblar la .tierra en las Islas Terceras,

. señaladamente en la de san Miguel, a don­
de assisie el Gouernador. De manera; Que
en la concusion grande de los edificios , temo
blordel suelo,y el terror que causa este lina­
ge de calamidad'a los mortales, desampa-
roban las casas, y saliasi a los campos, no
teniendose .aun en ellos por seguros. Poco '
desp¡tes se vio a dos leguas de la misma Is- I •

la, dentl~ . d~Qalmt8- / eJ~ cimaS' td~"éJ6o~rébr~~et!er(l hf
9as de. prdJundirlaiJ; vomitar. immensama·

nnJ\lu ten~a.. de fu ego, sacudido el peso infinito de
. las aquas, qué tenia sobre si, con la' violen­
cia.deste actiuo, .y poderoso elemento, llenan­
do de nuves, humo, confusion , y assombro,

todo aquel Orizonie, leuaniando al cielo tan­
ta . multitud .de piedras embuelias .en ceni­
za, con pedazos tan grandes dest« impura
niaieria , que auiaalgunasiguales a mon­
tes . de immoderada grandeza. Los quales
lebantaua .la .violencia . del fuego, sobre las
ondas mismas del mar, y uoluiendo a caer

parte

nTR nt
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parte resuelta.en .poluo , yparte condensada,
y ponderosa" vino a formar..un Isleb de le­
gua y .. media de largo" y 60. brocas dealto,
donde auia.ciento y cinc~enta de profum-

. didad. . Penetro el caliente humor, que.
el:.;Volca'J? despedia de si, lossen9s de las a­
guas s ; quemando dentro .dellas , tanta can­
tidad . de peces; que sacudidos despues .a la
ribera ,podia llenar dos no,'osgrandesde la
!ndia, quesuelen ser. de mas de. 2g.200. ·,to-

'neladas :

......c;.---.....Esta isla dentro de dos ' años fue del

j ,mismo ' m~r Dt~agada . Aquef puesAlhqueb' I Gene ~I "
., considerare . íe~te . ; e~~esto t 02 n'1turá1~ ra J ' , \:

-l·" za ,no tendra por inconvinienfe con- ' 1
1
,.,.

'JU' "DI.jectllrar , . que aquel estrecho fue .a1gunI tiempo continente .' -Salvasse con esto I
otra no pequeña duda, y.es, quesien- 1",•.

do . que , ai mismopasso que .despues
del .d iluvio .universal , volvio -a rena- I

' cer toda la especie humana, .de loshi- t
jos de .Noah ,sea .fuerca -reduc ir .la .pro~ f
pagacionde los -animales a los quesa- {
lieron .de la '· arca ,. perguntasse .co- f

" .rno , o por que ·manera, -se passaron a '
, .la America tanta , suerte .de animales '

¡I"',",I, "
.,
1

.~

perfectos
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perfectos que se engendran ': por' gene­
raclou.vy no de la tierra. :'.DizérA.
gustino, que algunos ..•..passaron .'a·ria­
do; o que alguno ' por codicia de la-ca­
ca los llevó alla , 'o que fueron produ­
zidos de la tierra; "al modo de lapri-
mera " criacion ; pero todo ' esto _es de
poco fundamento. Por v.que no
seda, '.' que en el mar Oceano, se

JI nade tan ' 'largo , y dilatado trecho:
y quando para la caca se llevassen
algunos ,a que fin avian de llevar con-

ji sigo, leones, tigres, zorras, y seme-
n! . .p, r ~" f"'\numpr. rA J rlp la 'h,-:¡mhr.::l \:Gene'r·al"+E

~ antes bestias, Romendose en , tan" evi- ' 1
1

. dente peligro ?ENo es tall[poco verisi-
J~nH\ Dt 1\nUJ\Umil, que Dios criase .aquellos anima­

les ·perfectos, de la .tierra; por . que . si
esto fueraassi, no tenia ,para que re-

. comendar a Noah, quemetiesseen .la
arca, de todos los 'animales , para avivi­
g úar y conservar la espeeievYiassi que
davmas probable nuestra opinion; de
,q,-;ie por aquel caminó se passaron Jos
animales assi mismo a la America:
visto que noay razon-en. contra, ni ar­
gumento, que deshaga este ' pensa-

, miento
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miento mio: sino es, que por otra par­
te , este nuevo orbe' dé Indias, está pega·
do , con el vejo mundo. "
" En ' lo dernas :que relata nuestro Le-

,uita ,o 'Montezinos " no ,veo algo de 10
impossible : por que dezirla Semah , es
una costumbre observada de los Isra- '
elitas, ' en todas las ,partes del mundo,
y compendio de ,la confission y religi­
on ' Iüdaica. Ladeclaradon de IOs~' Mo-

r
l

.},! . hanes , o .hechizéros, acuerda con 10 que
,. se dize en ' el 4. de ' Ezras , acerca de los
t~ milagros "q' uep'Dios tiSÓCOll¡ los" Israelí- b Ge, 'I'r'"f " .on lmpntaae at\lndtn· ra y,nera 1p t~s: al passar dé] no EUp'~rates., Las con- .
d ".' dIclOnes que les propUSIeron,, ' de que
tiJUl1H\ nr se reuelaria aquel ,secreto, ' al que tuvi- ,
;, e~se ,3'00. lunas, que es lo mismo que
1j, 2 S.años , edad 'competente', se confor.
~: ma conlo que dize 1. de Laet , que en
\: muchas partes de 'la ' America .Septen
f; trional, cuentan los ,,' 'Indios sus edades
tI por Lunas. -Averse . de , revelar este se
:; creta en el campo , es observacion , y

aun costumbre Iudaica, que los anti , '
gos 'notaron en ' Iahacob , quando
para la huyda de : Laban , ,llamó sus

mugeres
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mugeres al campo. De; suerte que
no tiene aquella Relacion , cosa alguna
que impugne la razono

Por todo lo .qual , doy fin i a este
breue discurso l ' donde .ha sido el in-.
tento solo acertar, no ,haziendo opo~

sicion a alguno, mas antes , candi<:1amell-:­
te 1 relatar qual sea nuestro parecer, y
de los antigos sabios, sobre las diver­
sas materias que apuntamos. Yo a
lo menos espero ,que benignamente,
sea recebido este nuestro trabajo, y con

............... satisfacion lehido, principalmente ', de: , .
tantos p~Dl~n~'l1él8ttbQe s~I1ÓFe1{~brqué Genera ll fE

por sus Eplstol~sr me obligar<:>n, a , qu~, .
JU H\ Dt J\nDJU: aiess~ mi parecer sobre , aquella , Rela··

cion. Assi 10 he hecho ,con la breue-.
dad possible, en numeras 72. confor­

me los .72. nombres del SeI101~.

Sea nombre di '.A. ,bendito"
de agora y hasta

siempre.



'NOTAS .'

(a) , 77uzrg-lIm, paráfrasis {, inte rpretación libre de
la Ley, Profetas y escritos santos, hecha en distintos
tiempos y. por diversas personas, con arre glo á la tra­

,dicion ó dóctrinaoral que recibieran los doctos . del
gran Concilio lerosolimitano, éstos de los Proft:tas; ]6s11b a General
Profetas de los Ancianos: los Ancianos de losueh y éste " ' J

de Moisés en el Sinaí. Estas parMrasis sorí Yárias, con
: los nombres de 'Onkelor, Thargtan de lima/han y Tñar-
'JUl1H\ TI gum !Jerosolimitano; el Thargutn Onkelos es sobre el

Pentateuco, y lo mismo ('1 Jerosolimitano; en 'cuanto al
, de Ionathan, es una paráfrasis de los Profetas mayo- .

res y menores; hay otros Thargum, nombrados de JO­
sé y de los cinco voltt1Jl(nes~' pero la de Onkelos es la:
más recomendable por la antigüedad y lenguaje, si­
guiéndolesen mérito el delonathalt.
' ( b)' Mem1l1io: Cayo M. Gemelo, de una de las más
antiguas familias de , Roma, fué discípulo del poeta
Lucrecio:para sueducacion hizo éste su poema De
Rerm1t Na/urá, á fin de con él formar e] corazon del
jóven, y de tal mariera consiguió suobjeto que el dis­
cípulo 'aventajó á su maestro .como filósofo, Ligado err
estrecha amistad con Cicerón, le dirigió tres cartas:
Una defendiendo el suicidio de Lucrecioy criticando'
el deSócrates ; otra sobre las preocupaciones de los'

- . - - . ~ . . . ! . ; . .'. . . - . . . :

.~. ~'
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pueblos, y en ésta ataca el pueblo judío de una ma­
nera terrib le; y la tercera en que, .h állando y defen­
diendo.la unidad de Dios, envía á su amigo Ciceron
el tratado que compuso sobre este asunto. Estas car­
tas de Memmio, asi como el tratado, no han sido tra­
ducidas aún 'al español, y sí sólo al ruso del ejem- :
plar que existe en el Vaticano, y despues del ruso al
frunces. '

Si las gestiones hechas por el autor de esta ' reim­
presion cerca del Vaticano obtienen un éxito favo­
rable, y puede con tal motivo poseer copiaauténtica del
Códice original, se dedicará á publicarlas, poniendo el
texto latino al pié de la traduccion, para que los
amantes de estos estudios puedan conocer estas nota­
bles cartas; en caso contrario, lo haría, bien á pesar
suyo, publicando sólo la traduccion que tiene ya he-
cha del franees. ' ,
, (c) Farnasi1t:tiene este nombre la reunión ó Con­
greso de los Príncipes, Jefes élMagistradosque rigen
la Santa Congregacion 6 :K ahal Kadosch dealsraeI 'n e ra l-fe
encargaaode' l~er y"expian ArJ.ia 'Ley.l. Sabi6~ talmu. I

distas que poseen tod~ la aoetrina consignada en el
Talmud para la inteligencia.de la Ley. . " .

nJ\l'U :Estos P'9r lo cornun son Escribas, Sophrhi, que ' se
ocupan de las Ncschi», Ó Excelsos, que son magistra­
dos, equivalentes á ' maestros, pontífices úobispos,
Ejise%c, y ' son los supremos inspectores .de la
Iglesia. .. .. . " . _

(d) ' ¡r anal Kados: Epíteto que dan los rabinos ó
neo-hebreos á su Iglesia. Congregación Santa que repar­
te su día en las .tres partes Khephila, oracion, Thoral, .
Ley, y .Mlacha, ejercicio; santificando así todoel dia y
santificando su Iglesia, por _lo, que lo llaman Kahal '
Kadosch, Iglesia Santa: '. .

. (e) , TaltimdTora, libros dela familia, quecontie­
nenIa explicacion de la Ley de los judíos. Estos libros
son una especie de colección del derecho hebraico j' ex­
plicacion de las obligaciones 'impuestas á esta nacion .
por la escritura, la tradición, la autoridad desus doc-



tores.I á'costumbre '6 pÓi' la,'sut'ie'rsúdion ~ ' ~¿l'rálfizlt~
contiene dos 'Partes: ' 'l,a· una -llám áda 111iéhna, -Y:Ja '
otra :Jemara; y á ésta le llaman comunmente !T4li~liia

e ónel nornbredétoda 'la ooni:.HáY_Tiiliilüil de :lim­
sale/ir, '-.i¡ Talt1iiúi 'deBábilO1tiá; po~ 'habeh~cóm 'plÍ<~sló

-, en las-escuelas 'de 'estás dos-ciudades. _"T: . ' :' :"
-,'1';n elJbjzara, que esiáexplicaclón déJó~ 'ddctore'k
se hallan fábul ásyc ónsejas Hdículas, Ysú 'estiloe's
frio y 'desaliñadó; 'al contraríodel Misch1id,'!r;uyo 'texto '
tiene mejor estilo y más solidez;"':": ':-.:": "' ,.,." :, ' ..' ' :"

- . ' Tofallaimln los júdíos :~ 'al ,1ibr¡t :que ''cÓ'útien'e:'1os

preceptos -que , les cd,!nr~íc{j - M?isés:coil"el-'mismo
nombré 'significaban ,el-tributo de''cápitacióri que ,p:á~

gab án por Iarnilias .'De aquí 'qúe lapalabra Tal'Í1Ut!
Torasign,ifica ~ricaÍ"gados 'de:losHbrós-de :lil Léy-y

- delirnpuesto de capitaciori ," -" - - ~ ,,: ,' ." '.' . , ,!

,(f) , Kelzila ó Keilan es lá ciudadó ,ijueblb en que
se, reune-la Congregácion Santa ó Kahal Kiúloich;Pór ,'
lo conibn ,le da,a los, iSJaelita's el 'titulo rd~ ~~~'it,ísi~~z~; b'" '; /i-enécl
" {g) S~bat, o Escha'bath: mes. delQ:aleiid~rlO {Sll'()- D~ a J I"J . '
Macedónico, que corresp,ondeá Febl;eroó~ '~ ,,:, "U ""
, (h~qtül: tértniriO del ' 'Calendario: ,segUn: algunos;

duodécimo mes dé los 'Siro-Cald éos.: , :-',: --" ' -: .: . : ,~

JUnTA (i) ' A ¡joizái: uno de losriombrésque dáL'án los 'he'7 '
breos a Dios,' y quierédecireu señor~'fáúnqtieeh el
idioma hebreo es pluralvsetomó, como otros rtití:'-
chos nombres é idiomas, -enslngular.' " : -:' '' ';' ~' , " ,

(j) ~ , )llmud, inedid á (fe cosassólidas , equivalente .
á.n úestrocelernin en 'urias' provincias, y eh [otfas 'a
média fanega: áquí se toma porcelemin. >.' :, :.~,, : ' ", . ..
, (k) , Pataca ',ó Patacon,:'JÓ 'ri1ismó qúejiesodurd,'

veinte reales de vell ón: moneda decobre 'quévaled ós
cuartos: aquí debe entenderse como moneda del valor
de un duro: '

(1) GatÚJ: palabra portuguesa que signiÍicagwzado.
La usa el autor como portugués deorígen, ,
, (m) Mohan, Jeque: Sacerdote entre .los judíos:

(aquí se toma por hechicero). .- ' ,
(n) _ x. Marta, Santa Marta: sabida la repug-

.,--
1
J
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nancia- de -Ios judíos á aceptar los títulos de Sat: y
Santo de J<;>s cristianos, lo sustituyen en sus escrito ,
conuna x. . . ... . . " . '

(o) ~ . Sepker Tho-rak: ,son los . vol úmenes.ó rollos
. prolongadosde pergamino en ' que ' están escritos los
cinco libros deMoisés, que son .Gémsis,Exodo, Leoi- ~

tico, Números y .Deuteronomio, ósea la parte deIos
antiguos códices sagrados llamada .Thorah. Estos ro­
lloseran muy venerados, y para sacarlos del Sagra­
rio ó depósito dondese guardaban en la Sinagoga te­
nían una procesion religiosa, despues de la -cual el Rab­
bi ó .Docton. Ieia ó entonaba el capítulo correspon-
diente, segun la santidad del día y de la lectura. : ' .
' (p) .~ qabalá ó Cabbalah: significa tradicion ó reci­
bir por ~r.ad~cJon; esto es, el arte de interpretar la es:- "
critura, cuya interpretacion se llama Cabaláartfficial,
que es Q.~ tres maneras: la Geométriff!; que explica las
palabras 'por el valor aritmético de las letras; Notari­
Ctt11l,que consiste en tomar cada letra por diccionen-
tera; y :'a t~.t:~et:a', ...i~a~ada_rer.l1li-ra j . !lu~ <?o~s~te ; e~nera , l re

.1 n1u, dar un..'a. p'alabra y. 'las letras: d~ que, se compon. e, '. .
• En este , aU,for deoe tomarse la 'palabra: Ca.bf!lá ,en el

sentido de perteneciente ...á ;las sectas de los judíos
UnH\ nI P.nUJ\lR aoinos y -Talmudistas, que admiten el Tal11ludy tra­

diciones . extraordinarias, segun ' el Notaricttll:t:, di-
cho. ' . '. , ' .

(q) . Stúthcdrim ó Sinedrin: Consejo supremo de los
"judíos. Este Consejo subsistía en Jerusalen en tiempo
del Salvador.: le había tambi én en otras ciudades de
PalestiÍui: secomponía el de Jerusalen de setenta an­
cíanos.ry .los de las poblaciones inferiores de veinti­
tres. En el Sinedrin se decidían los negocios de Esta-
do y deRelígion. .
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